
DISPOSICION N" 0837
BUENOS AIRES, 1 O FEB 2012

VISTO el Expediente N° 1-47-18250-11-0 del Registro de esta

Ad1inistración Nacional de Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica

(ANMAT), y

CONSIDERANDO:

Que por las presentes actuaciones Medix LC.S.A. solicita se autorice

la inscripción en el Registro Productores y Productos de Tecnología Médica

(RPPTM) de esta Administración Nacional, de un nuevo producto médico.

j Que las actividades de elaboración y comercialización de productos

médicos se encuentran contempladas por la Ley 16463, el Decreto 9763/64, y
I

MERCOSUR/GMC/RES. N° 40/00, incorporada al ordenamiento jurídico nacional

por Disposición ANMAT N° 2318/02 (TO 2004), y normas complementarias.

Que consta la evaluación técnica producida por el Departamento de

Registro.
I
! Que consta la evaluación técnica producida por la Dirección de

Tec~1ología Médica, en la que informa que el producto estudiado reúne los

reql!lisitos técnicos que contempla la norma legal vigente, y que los

estJblecimientos declarados demuestran aptitud para la elaboración y el control

de dalidad del producto cuya inscripción en el Registro se solicita.

Que los datos identificatorios característicos a ser transcriptos en los

proyectos de la Disposición Autorizante y del Certificado correspondiente, han

sido convalidados por las áreas técnicas precedentemente citadas.

Que se ha dado cumplimiento a los requisitos legales y formales que

contempla la normativa vigente en la materia.

I Que corresponde autorizar la inscripción en el RPPTM del producto

médico objeto de la solicitud.

Que se actúa en virtud de las facultades conferidas por los Artículos

80, inciso 11) y 100, inciso i) del Decreto 1490/92 y por el Decreto 425/10.
~ .

I
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Por ello;

DISPOSICION N"' 0837

EL INTERVENTOR DE LA ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE

MEDICAMENTOS, ALIMENTOS Y TECNOLOGÍA MÉDICA

DISPONE:

I
I

AR1ICULO 1°- Autorízase la inscripción en el Registro Nacional de Productores y

Prodluctos de Tecnología Médica (RPPTM) de la Administración Nacional de
I

Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica del producto médico de marca

Nat~s, nombre descriptivo Inmovilizador Neonatal y Pedíatrico y nombre técnico

In~ovilizadores, Pediátricos, de acuerdo a lo solicitado, por Medix LC.S.A., con

los Datos Identificatorios Característicos que figuran como Anexo I de la

presente Disposición y que forma parte integrante de la misma.
I

ARliICULO 2° - Autorízanse los textos de los proyectos de rótulo/s y de
I

instrucciones de uso que obran a fojas 8 y 10 a 16 respectivamente, figurando

c0rll0 Anexo II de la presente Disposición y que forma parte integrante de la
I

• I

mlsra.
ARTIICULO 3° - Extiéndase, sobre la base de lo dispuesto en los Artículos

\} prededentes, el Certificado de Inscripción en el RPPTM, figurando como Anexo III

de 11 presente Disposición y que forma parte integrante de la misma
I

ART¡ICULO 40 - En los rótulos e instrucciones de uso autorizados deberá figurar la

leye¡nda: Autorizado por la ANMAT, PM-1077-112, con exclusión de toda otra

leyelnda no contemplada en la normativa vigente.

ARTIICULO 5°- La vigencia del Certificado mencionado en el Artículo 3° será por

cincr (5) años, a partir de la fecha impresa en el mismo.

ART[CULO 60 - Regístrese. Inscríbase en el Registro Nacional de Productores y
I , ,

Productos de Tecnologla Medica al nuevo producto. Por Mesa de Entradas
I

~ al interesado, haciéndole entrega de copia autenticada de la presente
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Disposición, conjuntamente con sus Anexos 1, II Y III. Gírese al Departamento de

Registro a los fines de confeccionar el legajo correspondiente. Cumplido,

ardllívese.

Expediente NO 1-47-18250-11-0

DISPOSICIÓN NO O 8 3 7
ro O~~:\~'NGH,"
SUS-INTERVENTOR

A.N.M.,A.T.



ANEXO I

DATOS IDENTIFICATORIOS CARACTERÍSTICOS del PRODUCTO MÉDICO

ins~riPto en el RPPTMmediante DISPOSICIÓN ANMAT NO 0..B..3 7 .
I

Nombre descriptivo: Inmovilizador Neonatal y Pedíatrico.

CÓd[i90 de identificación y nombre técnico UMDNS: ECRI 12-097

Inrriovilizadores, Pediátricos.
I

Marca del producto médico: Natus.

ClaJe de Riesgo: Clase 1.

Indifación/es autorizada/s: Está diseñado para la sujeción temporal del paciente

solamente cuando sea necesario para un tratamiento. Esta tabla permite la

eXP~sición parcial del cuerpo del paciente, según sea necesario. No está diseñada

par, una sujeción continua o por tiempo prolongado

Mod,elo(s): Olympic Papoose Boards and Accessories.

Con6ición de expendio: Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias.
I .

Noibre del fabricante: Natus Medical Corporated (Anteriormente: Olympic

Medical Incorporated).

LUg~r/es de elaboración: 5900 First Avenue South, Seattle, WA 98108, Estados
I

Unidos.
I

Exp4diente NO 1-47-18250-11-0

~NO 0831
1

I

1

I

I

I

Dr. OTTO A. ORSINGHER
SUS-INTERVENTOR

A.N.M.A.T.



ANEXO II

kl:1t,
Dr OTTO A. ORSINGflER
SUB-INTERVENTOR

A..N.M.A.T.

TE~TO DEL/LOS RÓTULO/S e INSTRUCCIONES DE USO AUTORIZADO/S del
1 , ,

PRODUCTO MEDICO inscripto en el RPPTM mediante DISPOSICION ANMAT NO

.....l 0..8..3 7 .___ - I ;:/
~



ANEXO III

CERTIFICADO

Expediente NO: 1-47-18250-11-0

El Interventor de la Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y

TerrOwgía Médica (ANMAT) certifica que, mediante la Disposición N°

.....~..Q...3...7, y de acuerdo a lo solicitado por Medix LC.S.A., se autorizó la
I

insclriPción en el Registro Nacional de Productores y Productos de Tecnología

Méqica (RPPTM), de un nuevo producto con los siguientes datos identificatorios

característicos:

No+bre descri pti va: Inmovilizado r Neonata I y Pedíatri ca.

Código de identificación y nombre técnico UMDNS: ECRI 12-097

Inmlovilizadores, Pediátricos.

Marca del producto médico: Natus.

claJe de Riesgo: Clase 1.

Indibación/es autorizada/s: Está diseñado para la sujeción temporal del paciente

sOla~ente cuando sea necesario para un tratamiento. Esta tabla permite la

expbsición parcial del cuerpo del paciente, según sea necesario. No está diseñada

para una sujeción continua o por tiempo prolongado

MOdleIO(S):Olympic Papoose Boards and Accessories.
I

Con~ición de expendio: Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias.

NO~bre del fabricante: Natus Medical Incorporated (Anteriormente: Olympic
i

Medjcal :Corporated).

LUg~r/es de elaboración: 5900 First Avenue South, Seattle, WA 98108, Estados
I

Unidos.

Se extiende a Medix LC.S.A. el Certificado PM 1077-112, en la Ciudad de Buenos

Aires, a lO.F.Ea.ZOJL , siendo su vigencia por cinco (5) años a contar de

la fefha de su emisión. ~

DIS~SI~ N° O 8 3 7 J'1~ ~
~ r. OTTQ. .$'~RSINGHER

! SUB.INT~~VENTOR
A.N.M.A.T.
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Rótulo

OLYMPIC PAPOOSE BOARDS

Ref:
Serie:

Fabricado por:
Natus Medica' Inc.

5900 First Ave. S. Seattle, WA 98108
Estados Unidos

Importado por:
MEDIX I.C.S.A.

Marcos Sastre 1675, General Pacheco - Tigre,
Buenos Aires, Argentina

Utilice esta ~ujeCión únicamente con la supervisión de un profesional de la salud autorizado.
Utilice la tabla de inmovilización Papoose Board únicamente a modo de sujeción temporal;
nunca la utiUce para aplicar una sujeción por tiempo prolongado.
Personal médico cualificado debe controlar continuamente al paciente durante la utilización de
esta sujeci6~.
Nunca utilice la tabla de inmovilización Papoose Board para transportar al paciente.
Asegúrese d~ que la sujeción no comprometa la respiración ni la circulación del paciente ni
provoque sobrecalentamiento o lesiones postura les.

Lave los extebsores y las unidades con solapas, las correas para brazos y la correa para la cabeza en
lavarropas. Lir'npie la tabla de inmovilización con desinfectante liquido común.

CO~DICIÓN DE VENTA: _

Director Técnico: Bioing. Analia Gaidimauskas MPBA: 51900

Autorizado por la ANMAT PM - 1077 - 112

8
l -1iE3m,.. ;-~rLJ-,-LJ.. ,

0EfECHA lli lZQI..l\El1DA

Exposición de las piernasExposición de los brazosExposiciÓn de la parte
superiotdelcueq>o•

Exposicion del abdomen

!r1P:]h~a~
~ Ji lZlYffiOA

/f!tSA
Diego Cheja
Presidente

Posición de decúbito prono

IZOO£RDA

~.

--'-.r---_.. . .
1, ."--1 -
. ~ . \-OfRECHA

"-'--~

~a Gaidimauska,-
Directora Tecnica
MPBA 51.900



Instrucciones de Uso

OLYMPIC PAPOOSE BOARDS

Fabricado por:
Natus Medieal Ine.

5900 First Ave. S. Seattle, WA 98108
Estados Unidos

Importado por:
MEDIX I.C.S.A.

Marcos Sastre 1675, General Pacheco - Tigre,
Buenos Aires, Argentina

Director Técnico: Bioing. Analia Gaidimauskas MPBA: 51900

Autorizado por la ANMAT PM - 1077 - 112

1- Descripción del dispositivo

El Papoose Boa~d es un dispositivo de inmovilización para paciente usada para
temporal, segura y rápidamente a los pacientes durante un examen o tratamiento.

inmovilizar

Las tablas de inmovilización Olympic Papoose Board están disponibles en cuatro tamaños para
pacientes de 3 ~eses de edad en adelante. Consulte la siguiente tabla para seleccionar el
tamaño correct0l de tabla de inmovilización Papoose Board para el paciente a tratar. .

utilice la tabla de inmovilización Papoose Board normal con pacientes de 2 a 6 años de edad que
tengan un peso domprendido entre 13 y 23 kg (30 a 50 libras) y una altura entra 89 y 127 cm (35 a
50 pulgadas). La Isiguiente tabla detalla los tamaños y las características correspondientes de los
pacientes a trata~ .

Ta~años de tablas de inmoviHzación Papoose Board

Tamaño Edad Peso Altura
P~queño 3 a 24 meses 13 a 35 libras 20 a 40 pulgadas

6 a 16 kg 50 a 102 cm

Normal 2 a 6 años 30 a 50 libras 35 a 50 pulgadas
I

I 13 a 23 kg 89 a 127 cm

Glrande 6 a 12 años 45 a 100 libras 40 a 60 pulgadas
I

I 20 a46 kg 101 a 153 cm

~tragr.ande 13 años 70 a 200 libras 50 a 75 pulgadas

I y mayores 30 a 90 kg 127 a 191 cm

Piezas de repuest~ y accesoños
Solicite a Natus t\1,edical unidades con solapas y conjuntos con solapos adicionales a fin de tener
siempre la tabla qe inmovilización Papoose Board lista para su uso inmediato.

,

PIEZA DE REPUEST0 N.O de catálogo
Conjunto con sol+pas de lona 50514
Correa para la cabeza 50516
Conjunto de corrt~as para brazos,
conjunto de cuato corr;¡//.:; 25,4 cm (10pulgadas). . 50520

riGSA Bioing. Analia Gai n:auskas
Diego Cheja Directora Tecnlca

Presidente MPgA 51.900
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Inmovilizador de ,cabeza 50508
Inmovllizador de brazo 50509
Extensores de solapas, conjunto de dos unidades : 50524
Almohadilla de ~spuma,
conjunto de tres~nidadesdesechables 50540

NOTA: utilice ci?ta adhesiva médica para sujetar la almohadilla de espuma a la tabla de
inmovilizaciónPapooseBoard.

Ranuras de correa ""-g) Las ltneas discontinuas
par.a la cabeza ;¡1¡ indican la ubicación de

I "'Y::-_ losbt'ochesylos botones
~ t '. ¥,

Ranuras de correa ..,.,.~ f ¿'~~.o '>.
para brazos ,.)( ; <1

Tabla \~\..::'. IC-..--~-.-j
Correa parn la c:a!leza @'rfrr= __Aberturas

SoIa,pa para el pecho , 0.'-\~,<Y"\ para brazos

Solapaabdominal,;. 'ti-, -,~, ~S__
- '1\ -7~"""-"Correasez 1-"'("

Solapa para piernas ~~ \ / ¡ para brazos
....,r---'/

.
Fig. 1 Descñpción del Papoose board

Desllce las dos
almohadJIlaspara
manos en la barra.

Cor:ea de ..J .-r"\.\:)munewv--
IBarra para briIZ~

AfmohadiDa. _
para' manos DeslICe la correa de muneca

, debajo de ca correa de na/Ion'
de la parte i11fertor de cada
almohadilla para brazos.

Fig. 2 Inmovilizador de brazos

~
Diego Cheja

Presidente

zapata de SUjeciÓn
rellena de espuma en
cada ladO; se ajusta

Correa para en fOnTla lateral.
la cabeza

~=~¡"yl
Mandos ¿""1\~I-Aimohadrna
ajuste (2 en \/ para la cabeza
cada lado) Al:mohadUJas

para hombros

Fig. 3 Inmovilizador de Cabeza

Bioing. A ,alia Gaidin:ausKa~
Directora Tecnlca

MPBA 51.900

Página 2 de 7
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MATERIALES CONSTRUCTIVOS "I-¿ ~ \ ~

Elpanel está co~puesto por 30%fibra de vidrio y está relleno con acrilonitrilo butadieno estireno
(ABS).Losexten$orescon solapas, las unidades con solapas y las correas para la cabeza son de
loneta militar y velero. Las correas para brazos son de velero. Los inmovilizadores de cabeza y
brazosson de c1brurode polivinilo (PVC)y/o aluminio con PVCexpandido y cubiertas de espuma.
Eldesecho de Id tabla de inmovilización Papoose Board y susaccesorios no requiere ningún tipo
de precaución 9special; cumpla con lasdisposicioneslocales relativas al desecho de residuos.

2- Indicaciohes

La tabla de in~ovilización Papoose Board debe utilizarse a modo de sujeción temporal del
paciente solamente cuando sea necesario para un tratamiento. Estatabla permite la exposición
parcial del cueto del paciente, según sea necesario. No está diseñada para una sujeción
continua o por u I tiempo prolongado.

3- Advertencias y Precauciones

PRECAUCIONES J
• Lea el m nual de usoy familiarícese con sucontenido antes de utilizareste producto.

I
• Utilice esta sujeción únicamente con la supervisión de un profesional de la salud

autorizado.
• Utilice estb sujeción únicamente cuando sea necesario para la seguridad y protección del

pacienteJ
• Utilice la t~bla de inmovilización Papoose Board únicamente a modo de sujeción temporal;

nunca la utilice para aplicar una sujeción por tiempo prolongado.
• Personal Imédico cualificado debe controlar continuamente al paciente durante la

utilización de esta sujeción.
• AsegúresJ de que la sujeción no comprometa la respiración ni la circulación del paciente

ni provoq!Je sobrecalentamiento o lesionesposturales.
• Tenga cuidado con el riesgo de aspiración cuando el paciente se encuentre en posición

de decú¡jito prono.
• Limpie la fabla después de cada uso.
• Nunca utilice la tabla de inmovilización Papoose Board para transportar al paciente.
• Mueva Id tabla de inmovilización Papoose Board con cuidado mientras los brazos del

paciente ~stén sujetos.
• Procedimientos odontológicos: mantenga abiertas las vías aéreas de los pacientes

sedados; ~ara ello, coloque rollosde toalla (u otro tipo de soporte) debajo del cuello y los
hombros <!:Ielpaciente para mantener una extensiónapropiada de la cabeza y el cuello.

I

• limpie la rbla después de cada usa

NOTA: agentias federales y estatales de Estados Unidos han publicado ciertas leyes y
disposicionesI relativas al uso de sujeciones en pacientes. Entre ellas, se encuen a
Federal de Reconciliación del Presupuesto Colectivo (Omnibus Budget Reconciliation Act,

I

OBRA) de 1~87. Además, la Administración para el Financiamiento de Servicios de Salud
(Health Care 'FinancingAdministration, HCFA)y la Administración de Drogas y Alimentos (Food
and Drug Adfinistration, FDA)han expedido recomendaciones sobre el uso de sujeciones en
pacientes. EStas disposiciones no prohíben el uso de sujeciones en pacientes, pero
esencialmentb establecen que dichas sujeciones deben utilizarsesolamente cuando resulte
necesario pa~a la seguridad y protección del paciente y únicamente bajo la supervisiónde
una autoriddd médica. Cumpla con dichas recomendaciones al utilizar la tabla de
inmovilizaciórl Olympic Papoose Board.

4- Recomen~aciones sobre el producto

PRECAUCIÓN: Ii i la tabla después de cada uso.

BIOI~dimauskas
Directora Tecnica
MPBA 51.900

Página 3 de 7
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con una solución de agua y jabón o un desinfectante líquido común (por ejempl~
Cavicid IR o Sporicidin@).

• Lave los extensores y las unidades con solapas, las correas para brazos y la correa para la
Icabeza en lavarropas. No coloque las solapas en el secador.

• Después de lavar los conjuntos con solapas y las correas, inspecciónelos y compruebe que
no presetten daños o desgaste y verifique que el velero esté funcionando correctamente.

5- Instrucciones de uso

Montaje \
1. Coloque la unidad con solapas (con el lado de la etiqueta mirando hacia arriba) sobre una
superficie plana.1
2. Coloque la ta~la sobre la unidad c~n solapas, alinee los broches de presión y abróchelos.
3. Deslice los dosl correas para brazos de Velcro@ e introdúzcalas en las ranuras de correa para
brazos de ambo~ lados de la tabla.
4. Si es necesario~ deslice la correa para la cabeza e introdúzcala por las ranuras de la correa para
la cabeza que se encuentran en la parte de la tabla que corresponde a la cabeza.

Inmovilizador de brazos
1. Deslice las alm¡ohadillas para manos hacia cada extremo de la barra para brazos.
2. Deslice una correa de muñeca de velero debajo de la correa de nailon de la parte inferior de
cada almohadillb para brazos.
3. Coloque la tatbla de inmovilización Papoose Board sobre el inmovilizador de brazos, con dicho
inmovilizador a aproximadamente la altura de los hombros.
4. Coloque al papiente sobre la tabla de inmovilización Papoose Board, con los brazos libres
(consulte la sección Colocación que figura en la página 3) y luego. coloque los brazos del
paciente en el inh,ovilizador de brazos y coloque una correa de velero alrededor de cada
muñeca. I

Página 4 de 7Bloing. alia Gaidimáuskas
Directora Tecnica
MPBA 51.900

Des/lc-e fas dos
aJmohadf1las para
ffl8Tf{)S enta ba.rra.

Correa de ,)y'S))
mufieca . _.....-:) """'""
\ ~~~

~b~
A1mohadiDa. _
para manos IJeslICe la oorrea de muneca
. debajo' de la cor~ de naflt'm

de la parte infedCK de cada
, almohadilla para brazos.

I
NOTA:. para brindar mayor apoyo a los brazos, utilice más almohadillas entre la tabla de
inmovilización Paboose Board y la almohadilla para manos.

Inmovilizador de ~abeza
1. Deslice el inmoV

1

i1izador de cabeza e introdúzcalo en la cabeza de la tabla de inmovilización
Papoose Board.
2. Fije las almohadillas laterales de hombro y cabeza (cuatro del mismo tamaño) y la almohadilla
grande que va dbbajo de la cabeza.
3. Coloque al pabiente en la tabla de inmovilización Papoose Board, con la cabeza entre las
zapatas rellenas ~e espuma.
4. Deslice las zapc6tas en forma lateral contra la cabeza del paciente. Ajuste con la suficiente
firmeza como pata sujetar bien la cabeza y sin aplicar una presión excesiva, y luego apriete los
mandos de ajusté.
5. Si es necesario,! u iIi e fa correa de velero para sujetar la frente del paciente.
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zapata de sujeción
rellena de espuma en
cada fadO; se ajusta

Correa para en forma lateral.
la cabeza •

alU~~.~

~~~
Mandos de ....."í.\' ,.'AimohéldlUa
ajuste (2 en \/ para la cabe~a
cada lado) AlmohadiJlas

para hombros

•

I

COLOCACiÓN I
Cierre selectivamente las solapas a fin de exponer las zonas por tratar. Mientras el paciente esté
bien sujeto, pue<lie exponerse cualquier parte del cuerpo que se vaya a examinar o tratar.

Exposición de la !parte supeñor del cuerpo
1. Coloque al pa¡ciente sobre la tabla.
2. Utilice las correas para brazos para inmovilizar los brazos del paciente a la altura de las
muñecas. I
3. Coloque la solapa izquierda para piemas sobre las piemas del paciente, con las tiras de gancho

I

de velero mirando hacia arriba.
4. Coloque la solapa derecha para piemas sobre la solapa izquierda para piemas y adhiera las
tiras de velero. I
5. Sies necesario~ ajuste la correa para la cabeza.

I

,-rY~~~7'W

\.1/
DtMCJ.lA lllIZOU'ERDA

Exposición de 1051brazos
I

1. Coloque al paciente sobre la tabla, pase los brazos a través de las aberturas para brazos y
extiéndase los. I
2. Ajuste las solaRas para el pecho, las piemas y el abdomen.
3. Monte el inmoJilizador de brazos y luego inmovilice los brazos del paciente
4. Si es necesario'l ajuste la correa para la cabeza.

E •• , d I l.xposlclon e as piernas
I

1. Coloque al paciente sobre la tabla.
2. utilice las correbs para trrazos para inmovilizar los brazos del paciente a

muñecas. 1ft,
" IleSA Bioing. nalía Gaidimauskas.

Directora Tecnica
Diego Cheja MPBA 51.900
I Presidente

Página 5 de 7
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3. Coloque la solppa abdominal izquierda sobre el pecho del paciente, con las tiras de gancho
velcro mirando Hacia arriba.
4. Coloque la sol6pa abdominal derecha sobre la solapa izquierda para el cuerpo y adhiera las
tiras de velcro. I
5. Coloque la solapa izquierda para el pecho sobre el pecho, con las tiras de gancho de velcro
mirando hacia alriba.
6. Coloque la solbpa derecha para el pecho sobre la solapa izquierda para el cuerpo y adhiera
las tiras de velcrd.
7. Si es necesariol ajuste la correa para la cabeza.

(10'. ! \.\ ...••..
~_J .• \\

DHIEC1i4 Hl1l0lJ'HlDA

1Z0000EROA

~

l¿;;-;,.. .,~
, ~ECHA

-;;-""

Posición de decúbito prono
PRECAUCiÓN: te~ga cuidado con el riesgo de aspiración cuando el paciente se encuentre en
posición de decúbito prono.
1. Coloque al pabente sobre la tabla, boca abajo.
2. Utilice las corrJas para brazos para inmovilizar los brazos del paciente a la altura de las- \ 1munecas.
3. Coloque la sol ' po izquierda para piemos sobre las piemos, con las tiras de gancho de velcro
mirando hacia a~ba.
4. Coloque la solcbpa derecha para piemos sobre la solapa izquierda para piemos y adhiera las
tiras de velcro. I

•
Exposición del pecho
1. Fije los brazos yi las piemos (consulte los pasos 1a 4 de la sección Exposición de la parte superior
del cuerpo, men<bionada anteriormente) .
2. Fije la parte inférior del cuerpo del paciente (consulte los pasos 3 y 4 de la sección Exposición de
las piemos, mencionada anteriormente).
3. Deje abierta la solapa para el pecho.
4. Si es necesario, ajuste la correa para la cabeza.

I

I

I

Exposición del aJdomen
1. Fije los brazos yllas piemas del paciente (consulte los pasos 1a 4 de la sección Exposición de fa
parte superiorde]cue. rpo, ~encionada anteriormente).

~
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6- PresentaCl:ión

Cintas Inmoviliza10ras Papoose Boards -
Productos y acc~soños No. de Catálogo

Cintaslnmovilizadoras Papoose Boards pequeñas 50510
con conjunto de Ibandas de lona, cintas para los brazos y para la cabeza
Inmovilizador de cabeza, pequeño 50518
Inmovilizador de brazos*, pequeño 50509
Conjunto de ba~das de recambio,. pequeña_s 50534
Banda para la c<¡:lbezade recambio, pequena 50526
Cintas para los btazos de recambio, conjunto de cuatro cintas de 10" 50520

Cintas InmovilizaCioras Papoose Boards medianas 50500

~:O~~i~~~~~~:~~~~:,:~~~~oc~~~~~.~~~~.~~.~.~.~~~~~.:..:..~~~.~~..~~.~~~~50508
Inmovilizador debrazos*, mediano 50509
Conjunto de bandas de recambio, medianas 50514
Banda para la cabeza de recambio, mediana 50516
Cintas para los brazos de recambio. conjunto de cuatro cintas de 10" 50520
Almohadillas de espuma: se ajustan con cinta, conjunto de tres unidades,
descarta bies 1. 50540
Extensores de ba:ndas: permiten un mayor campo de ajuste 50524

,

Cintaslnmoviliza(ioras Papoose Boards grandes 53600
con conjunto de, bandas de lona, cintas para los brazos y para la cabeza
Inmovilizador de Fabeza. grande 53608
Conjunto de bandas de recambio. grandes 53654
Banda para la cc6beza de recambio, grande 50516
Cintas para los brazos de recambio, conjunto de cuatro cintas de 10" 50520

Cintas Inmovilizadoras Papoose Boards exfragrandes .................................•.... 54610
con conjunto de Ibandas de lona, cintas para los brazos y para la cabeza.
Conjunto de bahdas de recambio, extragrandes 54664
Banda para la cc6beza de recambio, extragrande 54660
Cintas para los btazos de recambio, extragrandes,
conjunto de 2 ci~tas de 13" y de 2 cintas de 18" 54620

*Los inmovilizadores <;lebrazos se colocan por debajo de las Cintas Inmovilizado ras Papo ose Boards pequeñas o medianas
para sujetar a los pacientes en forma segura.

'f4leSAOieg heja
Presidente
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